
REMINTOLAR

V. metiar Remengueres, V. romeguera Remenjar, 
V. menjar Remenós, remenot, V. menar Remer, re­
mer a, V. rem Remerciament, remerciar, gal·licisme
dolent per ‘regraciar, donar gràcies’ Remerol, V. re­
mor Remès, remesa, V. metre Remesclar, V. mes­
clar Remetre, V. metre Remeu, V. rabec Remeu, 
remeular, remeulo, V. miólar +Remifat, -ada, V. re­
vifar, però cf. EntreDL i, 170 Remig, V. rem i mig 
Rèmige (i remtgt, llat. esporàdic, DTo. 1757), V. rem 
Remtgrar-se, -grolar-se, V. migrar +Reminget eiv. 
«pacotilla» PzCabr.: sembla ser alteració de remitget 
(amb propagació de nasal, derivat de remig, AIcM, 
§§ 5, 6, i cf. remitjó, -jot) Remtngol, remtngola, re­
min golada, remtngolar, -lat, remwgolejar, remingolet, 
V. marnr

REMINTOLAR, ‘traspuar’, ‘degotar’ vigatà; i tam­
bé a les Garrigues, segons el DAg., que en dóna molts 
testimonis vigatans, des de les Excursions de Verda­
guer, i articles de «La Veu de Montserrat» des de 
1878: d’un 11. vg. *minctulare (+RE-), només repre­
sentat en cat. (BDC xxn, 243; DECH  iv, 8-), derivat 
de mingére ‘orinar’, cf. el santanderí remearse «re­
zumar un liquido» (GaLomas), cat. escompixar-se ‘fer 
xim-xim, o roines, la boira’; si no hi ha error d’infor­
mant es diria remiolar a Palafrugell: probt. contami­
nat per ramiola (remi-) ‘ratxeta de vent’).

Remiola, -miolejar, V. marnr i ram Remir, V. arra- 
mtr Remirament, remirar, remirat, V. mirar Remir- 
gólat, -rvolar, V. migrar i cf. Tallgren, Glanures iv, 68 
Remis, remtssa, remisstble, remissió, remtssiu, remisso­
rt, remitent, -tència, V. remetre Remitger, V. rem 
Remitjar, remitjó, remitjol, -jot, V. mig Remtular, V. 
mtolar Remo, V. rèmol Remoció, V. moure Re­
modelar, V. mode Remogobell, -bellar, V. mogobell 
i gabella Remoixell, V. motxal

RÈMOL (peix), probablement ve d ’un llatí vulgar 
*r h  o mbulus diminutiu de rhombus nom del mateix 
peix. □  l .a doc : 1324.

Remol gros, en una llista de peixos p. p. «El Archi­
vo» de Dénia (i, 367); «La kura carmcera — de savo- 
gues, de remols, de planes, — de verats —», llista de 
peixos que paguen drets a StCeloni, 1340 (BABL  x ii , 
148). És versemblant que, en una variant, ja figuri en 
una llista semblant de Balaguer, de l ’a. 1313, on el 
publicador ha llegit: «tot peix vermeyll, axí com és 
pagell, moll, pàguer, storpia, gembol, avenarda —» 
(BABL  x ii, 421), on hi ha molts errors de còpia: stor­
pia per scórpia o scórpina, veg. ESCÓRPORA; ave- 
marda per una variant de ROARDA; pàguer potser 
per pagre; per tant pot ser mal llegit per rémbol.

És una denominació usada des de Barcelona cap al 
Sud, i enlloc tant com en el P. Val., d’on el dóna com 
a propi el DAg (peix planenc semblant al llenguado): 
rèmol en la llista d ’Orellana dels «Peixos que -s peix- 
quen en el mar de València» (Val. 1802, p. 7); l ’ictiò- 
leg eivissenc Castelló precisa que d’una de les espècies 
(la representada en el gravat à'AlcM) se’n diu rèmol

petxinat en el Golf de València, rèmol empetxinat a 
Tarragona (El Pitiuso, 1967, p. 13); a Benidorm deien 
remols (d’altres, tapafigos), 1963. Carus, Prodromus 
Faunae Medit. n , 585, documenta bé els noms del nos­
tre peix: «Rhombus maximus Cuv.»; remol Val. i 
Mall., remo a «Catalunya», rum als Pyr.-Or.; i deta­
llant més: rossell. rum clavellat, Seta i Marsella roun 
clavelat, Niça rombou clavelat; rombo i rumbo en 
molts parlars italians, rumulu o rumbula a Sicília.

Aquestes formes del Mediterrani Nord i el Tirrè 
donen la clau de l’etimologia. I  en efecte rom és el 
nom popular del peix a tota la costa de Llevant i al 
Rosselló, plaja (Proa de Palamós, jul. 1960, 8) com a 
nom del «Pleuíonectes maximus» (hi ha variants en 
espècies del peix i en la terminologia llatina) i, com a 
equivalent del rèmol de Bna. i del cast. RODABA­
LLO (veg. DCEC), localitza rom a Tossa, SFGuíxols, 
Palamós, l ’Escala i Cadaqués. Un gormet tan pràctic 
com JoPla recomana el rom com un dels bons peixos, 
a la Guia de la Costa Brava (p. 288). A Salses m’expli­
caven (1960): «A la Rigola i a l ’estany de Salses es 
pesquen molts fums; el fúm  és, en principi, el (fr.) 
turbot, però tractant-se del d ’ací és més aviat la phe»: 
perquè és que hi ha «fúms i fúms khbdfáts». I  vera­
ment el trobem ja en una llista de peixos del Ross., de 
l ’any 1378: «--- roger gros e roarda gros e rom e atu­
fos» (InvLC ).

És clar, doncs, que rom ve del gr.-llatí rhombus: 
$ó[if}oç, ‘baldufa’, i objectes en forma aproximadament 
circular, com els polígons rombals, o els pedaços dits 
RQMBALL; i rèmol, del seu diminutiu llatí vulgar 
*rhombülus A causa del contorn d ’aquest peix, entre 
rodó i romboïdal. De *r h o  mbulus vénen també els 
seus noms sicilians rumbula i rumulu: ens ho acaba 
de provar el fet que, a Sicília, rummulu encara significa 
‘baldufa’ com en grec; i, tant aquest com el sard cam- 
pidanès rumbulu, signifiquen de més a més ‘corró’, pal 
de contorn rodó, usat per transportar objectes pesants 
fent-los rodolar (REW, 7291) És versemblant que en 
l’otigen rhombus (que ja en llatí clàssic consta com a 
nom de peix) vagi designar el gran, ‘Rhombus maxi­
mus’; i que, en voler distingir-ne l ’espècie petita, el 
llatí vulgar vagi crear el diminutiu *rhombulus: cosa 
que no implica que, sempre i pertot, s’hagi mantingut 
la distinció entre els dos peixos i llurs noms.

En l ’aspecte fonètic mb >  m és de norma. I o, fruit 
normal, en llatí parlat de la òmicron grega, ha donat la 
ó tancada, que en el Ross. es pronuncia com una u.

No havent-hi en rom la terminació en -ol, l’altra vo­
cal no s’alterà; però quan el mot terminava així, sobre­
venía un fenomen de tipus dissimilatori. En mots de 
forma semblant, quan de més a més hi ha contacte 
amb una consonant, o semiconsonant, d ’articulació la­
bial, hi ha hagut en català una àmplia fluctuació, una 
oscil·lació, entre ó i é De vegades ha estat assimilado- 
ra: lleure/lloure, POIXÈVOL/puixòvol, Ardèvol/Ar- 
dòvol, vertïbülum  >  bertò(v)ol >  BERTROL, ma- 
levòLUM >  Manò(v)ol >  riu Manol; però, altres cops, 
fou diferenciadora, com en els clàssics exs. de vocem>  
vou >  veu, crucem >  crou >  creu, dou/DEU  f ., mar-
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